    С момента публикации в России книги Ричарда Баха минуло уже более четверти века. Изменилась страна, в которой мы живём, изменились и мы сами, но «Чайка…» по-прежнему любима читателями всех возрастов. Некоторые восхищаются бескорыстным упорством Джонатана, стремящегося к совершенству, которому нет предела, других, увлекают идеи дзен-буддизма и буддизма в сочетании евангельскими мотивами сюжета. (Кстати, церковные власти США повесть Ричарда Баха отнюдь не одобрили, усмотрев в ней один из самых тяжких грехов – грех гордыни.)

    «Чайка по имени Джонатан Ливингстон» была опубликована на русском языке впервые в журнале «Иностранная литература» №12 за 1974год в переводе Юни Родман. Именно этот, многократно переиздававшийся и ставший уже классическим перевод предлагается читателям. На английском языке повесть Ричарда Баха была опубликована издательством «Международные отношения» в 1978 году в составе сборника «Eleven American Stories» («Одиннадцать Американских Историй»).

    Американский писатель Ричард Дэвис Бах по профессии лётчик, служил в американских ВВС с 1956 по 1962 год, но и потом не расстался небом. Занявшись журналистикой, опубликовал множество статей, очерков и рассказов, посвящённых общим и специальным проблемам авиации. О лётчиках, самолётах, о небе рассказывали его первые книги «Чужой на земле» (1963), «Биплан» (1966), «Ничего случайного» (1969). Книги эти не были замечены широким читателем, так же как и публикация в 1970 году его следующего произведения – притчи «Чайка по имени Джонатан Ливингстон». Но переиздание этой повести в 1972 году сделало имя прапраправнука Иоганна Себастьяна Баха знаменитым не только в США, но и во всём мире.

    «Этой книгой Ричард Бах делает две вещи – он дарит мне крылья, он возвращает мне молодость. За то и за другое я ему глубоко благодарен».
                                                                                                   Рэй Бредбери.

  Для большинства чаек главное – еда, а не полёт. Для этой же чайки главное было не в еде, а в полёте»,- пишет Ричард Бах в своей аллегорической истории об удивительной чайке по имени Джонатан Ливингстон. Эта притча о важности поиска высокой цели в жизни, даже если твоя стая, племя или просто соседи находят твои устремления угрожающими их благополучию».

                                                                        Гэйл Хадсон. «Amazon. Com».

